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Support: For technical support, the user guide and more
information, please visit: https://www.cudy.com/support

English

Note: This product excludes SFP modules; please
purchase separately. It is recommended to use with Cudy
SFP modules.

Scenario 1: Connect devices without optical
interface

Note: Two converters with a pair of SFP modules can
work cooperatively.

Scenario 2: Connect device with & without
optical interface

Deutsch

Hinweis: Dieses Produkt schlieBt SFP-Module aus. Bitte
separat erwerben. Es wird die Verwendung mit Cudy
SFP-Modulen empfohlen.

Szenario 1: Gerate ohne optische Schnittstelle
anschlieBen

Hinweis: Zwei Konverter mit einem Paar SFP-Modulen
kénnen kooperativ arbeiten.

Szenario 2: Gerat mit und ohne optische
Schnittstelle anschlieBen

Suomi

Huomautus: Téma tuote ei sisélla SFP-moduuleja; osta
erikseen. Suositellaan kaytettavaksi Cudy SFP -moduulien
kanssa.

Skenaario 1: Yhdist3 laitteet ilman optista
litdntaa

Huomautus: Kaksi muuntajaa, joissa on pari SFP
-moduulia, voivat toimia yhteistydssa.

Skenaario 2: Liita laite optisella liitannalla tai ilman

Hrvatski
Napomena: Ovaj proizvod isklju¢uje SFP module;

molimo kupiti zasebno. Preporuca se koristiti s Cudy SFP
modulima.

Scenarij 1: Povezite uredaje bez optic¢kog sucelja

Napomena: dva pretvaraca s parom SFP modula mogu
raditi zajedno.

Scenarij 2: Povezite uredaj sa i bez optickog
sucelja
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Francais

Remarque: ce produit exclut les modules SFP ; veuillez
acheter séparément. Il est recommandé de |'utiliser avec les
modules Cudy SFP.

Scénario 1 : Connecter des appareils sans interface
optique

Remarque: Deux convertisseurs avec une paire de modules
SFP peuvent fonctionner en coopération.

Scénario 2 : Connecter |'appareil avec et sans
interface optique

Espaiiol

Nota: Este producto excluye los médulos SFP; compre por
separado. Se recomienda utilizar con médulos Cudy SFP.

Escenario 1: conectar dispositivos sin interfaz
Optica

Nota: Dos convertidores con un par de médulos SFP
pueden funcionar de forma cooperativa.

Escenario 2: conectar el dispositivo con y sin
interfaz 6ptica"

Magyar

Megjegyzés: Ez a termék nem tartalmazza az SFP
modulokat; kérjik kilén vasarolni. Cudy SFP modulokkal
ajanlott hasznalni.

1. forgatékdnyv: Csatlakoztasson optikai interfész
nélkiili eszk6z6ket

Megjegyzés: Két konverter egy par SFP modullal egyiitt
mkodhet.

2. forgatokonyv: Csatlakoztassa az eszkdzt optikai
interfésszel és anélkiil

Kasakuwa

Eckeptne: byn eHimre SFP moaynbaepi kipmewigi; 6enex
caTbin anbiHpi3. Cudy SFP moaynbaepimeH 6ipre
naganaHy yCbiHblnagbl.

1-cueHapwmii: KYpbUIFbL1apabl ONTUKaNbIK
MHTepdeicci3 KOCbIHbI3

EckepTtne: SFP >xybbl 6ap eki Typaeraipriw 6ipaecin
YKYMbIC iCTen anagpl.

2-cueHapwii: KypbinFbiHbl ONTUKaNbIK UHTEPdeci
6ap >KdHe OHCbI3 KOCbIHbI3

Connection

R T Y

0 e ol ol ol

0 [l ] e

N T Y

=]
Italiano

Nota: questo prodotto esclude i moduli SFP; si prega di
acquistare separatamente. Si consiglia I'uso con i moduli
Cudy SFP.

Scenario 1: collegare i dispositivi senza interfaccia
ottica

Nota: due convertitori con una coppia di moduli SFP
possono funzionare in modo cooperativo.

Scenario 2: collegare il dispositivo con e senza
interfaccia ottica

BbArapcku

3abenexka: To3n NpoAyKT nskatouBa SFP MoayAn; Moan
3aKyneTe oTA€AHO. [TpenopbUNTEAHO € Aa Ce U3MOA3Ba C
Cudy SFP moayAn.

CueHapui 1: CBbprKeTe ycTponcTBa 6e3 ontuyeH
uHTepderic

3abenexka: Asa KoHBepTOpa C ABOMKa SFP MoayAn morat
Aa PaboTAT CbBMECTHO.

CueHapui 2: CBbprKeTe yCTPOMNCTBO ¢ U 6e3
onTuueH nHtepbeic

Lietuviy kalba

Pastaba: $is gaminys neapima SFP moduliy; prasome pirkti
atskirai. Rekomenduojama naudoti su Cudy SFP moduliais.

1 scenarijus: prijunkite jrenginius be optinés sasajos
Pastaba: Du keitikliai su pora SFP moduliy gali veikti kartu.

2 scenarijus: prijunkite jrenginj su optine sasaja ir be
jos

Latviski

Piezime. Sis produkts neietver SFP modulus; ladzu,
iegadajieties atseviski. leteicams lietot kopa ar Cudy SFP
moduliem.

1. scenarijs: pievienojiet ierices bez optiska
interfeisa

Piezime. Divi parveidotaji ar SFP modulu pari var darboties
sadarbojoties.

2. scenarijs: pievienojiet ierici ar un bez optiska
interfeisa
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Cestina

Poznamka: Tento produkt nezahrnuje moduly SFP; prosim
zakoupit samostatné. Doporucuje se pouzivat s moduly
Cudy SFP.

Scénéf¥ 1: Pfipojte zafizeni bez optického rozhrani

Poznamka: Dva prevodniky s parem moduld SFP mohou
spolupracovat.

Scénéf¥ 2: Piipojte zafizeni s optickym rozhranim a
bez négj

Dansk

Bemaerk: Dette produkt udelukker SFP-moduler; kab
venligst separat. Det anbefales at bruge med Cudy
SFP-moduler.

Scenario 1: Tilslut enheder uden optisk interface

Bemaerk: To konvertere med et par SFP-moduler kan
arbejde sammen.

Scenario 2: Tilslut enhed med & uden optisk
interface

Nederlands

Opmerking: dit product is exclusief SFP-modules; gelieve
afzonderlijk aan te schaffen. Het wordt aanbevolen om te
gebruiken met Cudy SFP-modules.

Scenario 1: Apparaten aansluiten zonder optische
interface

Opmerking: Twee converters met een paar SFP modules
kunnen samenwerken.

Scenario 2: Sluit apparaat aan met en zonder
optische interface

Norsk

Merk: Dette produktet ekskluderer SFP-moduler; vennligst
kjop separat. Det anbefales & bruke med Cudy
SFP-moduler.

Scenario 1: Koble til enheter uten optisk grensesnitt

Merk: To omformere med et par SFP-moduler kan fungere
sammen.

Scenario 2: Koble til enheten med og uten optisk
grensesnitt

EAAnvika

Znpeiwon: Auto To ripoidv Sev mephapBavet povasdeg SFP.
QyopAoTe EEXWPLOTA. ZUVLIOTATOL N XPrion He povadeg Cudy SFP.

Zevaplo 1: ZUVEEON CUCKELWV XWPiG orttikn Stemadn

Inpeiwon: AUo PeTATPOTELS e Eva {eVyog Lovadwy SFP urmopouv
va. AELTOUPYOGOUV GUVEPYATLKA.

ZeVAPLO 2: TUVEECT CUOKEUNG E KO XWPIG OTTTKA
Sienadn

Eesti

Markus. See toode ei hdlma SFP mooduleid; palun osta
eraldi. Soovitatav on kasutada koos Cudy SFP
moodulitega.

1. stsenaarium: ithendage seadmed ilma optilise
liideseta

Markus. Kaks konverterit koos paari SFP mooduliga
voivad téétada koos.

2. stsenaarium: ihendage seade optilise liidesega
jailma

Polski

Uwaga: ten produkt nie obejmuje modutéw SFP; nalezy
zakupi¢ osobno. Zalecane jest stosowanie z modutami
Cudy SFP.

Scenariusz 1: Podtacz urzadzenia bez interfejsu
optycznego

Uwaga: Mozliwos¢ wspétpracy dwdoch konwerterow z
para modutéw SFP.

Scenariusz 2: Podtacz urzadzenie z interfejsem
optycznym i bez niego

Portugués

Nota: Este produto exclui médulos SFP; por favor
compre separadamente. Recomenda-se usar com
médulos Cudy SFP.

Cenario 1: Conecte dispositivos sem interface
Optica
Nota: Dois conversores com um par de médulos SFP

podem trabalhar cooperativamente.

Cenario 2: Conectar dispositivo com e sem
interface 6ptica



Romana

Nota: Acest produs exclude modulele SFP; va rog sa
cumparati separat. Se recomanda utilizarea cu modulele
Cudy SFP.

Scenariul 1: Conectati dispozitive fara interfata
optica

Nota: Doua convertoare cu o pereche de module SFP
pot functiona in cooperare.

Scenariul 2: Conectati dispozitivul cu si fara
interfata optica

Pycckun

MpuMeyaHue. DTOT NPOAYKT He BKAOHYaeT MoayAn SFP;
no»aAyicra, nprobpeTaiite oTaAeAbHO. PekomeHayeTca
1cnoAb3oBath ¢ Moayaamu Cudy SFP.

CueHapuim 1. MoapKAoueHMe ycTponcTB 6e3
onTuyeckoro uHtepdeinca.

MpuMevaHue. Aa NnpeobpasoBaTeAs C Napor MoOAyAel
SFP MoryT paboTaTb coBMeCTHO.

CueHapuim 2. [opKAIOUUTE YCTPOMCTBO C
onNTUYeCKUM uHTepdercom n 6e3 Hero.
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Indonesia

Catatan: Produk ini tidak termasuk modul SFP; Silakan
beli secara terpisah. Disarankan untuk digunakan
dengan modul Cudy SFP.

Skenario 1: Hubungkan perangkat tanpa
antarmuka optik

Catatan: Dua konverter dengan sepasang modul SFP
dapat bekerja secara kooperatif.

Skenario 2: Hubungkan perangkat dengan &
tanpa antarmuka optik

Turvallisuustieto (FI)

* Al yrita purkaa, korjata tai muokata laitetta.

* Pida laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta tai kuumista ympéristsista
« Aseta laite pohjapinta alaspéin.

Lue yll3 olevat turvallisuusohjeet ja noudata niits kayttiessasi laitetta. Emme voi taata,
ettei laitteen vaarasta kaytdsta aiheutuisi onnettomuuksia tai vahinkoja. Kéyta tata tuotetta
varoen ja toimi omalla vastuullasi.

Sigurnosne informacije (HR)

« Ne pokusavajte rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj.

« Drite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vrucih okruzenja.
* Postavite uredaj s donjom povrdinom prema dolje.

Prilikom rada s uredajem procitajte i pridrzavajte se gore navedenih sigurnosnih
informacija. Ne mozemo jaméiti da nece doci do nezgoda ili stete zbog nepravilne
uporabe uredaja. Pazljivo koristite ovaj proizvod i radite na vlastitu odgovornost.

Biztonsagi informaciok (HU)

« Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy médositani a késziiléket.

< Tartsa thvol a kéaztlcket viztS), £G2t31, nedvességiel vagy forrd kbrmyezettél.
* Helyezze a késziiléket az alsé feliiletével lefelé.

Kérjiik, olvassa el és kévesse a fenti biztonsagi tudnivalokat a készilék hasznlatakor.
Nem tudjuk garantalni, hogy a készilék nem rendeltetésszer( hasznalatabol ereds
baleset vagy kar nem kévetkezik be. Kérjiik, hasznalja ezt a terméket Svatosan, és sajét
felelésségére hasznalja

K.aymcnsmx Typanbi aknapart (KK)

= Kypt 6enwexreyre, Yy

~Kyp CyAaH, OTTaH, TaH
« KYPbUTFbIHb! ACTBIHFbI 6ETIH TOMEH KAPaTbIN KOMbIHbI3.

pTyre apexet
OPTAAH NG YCTAHbIS.

KypbinFbiHb naiganaty KeaIHAE OFAPBIAFLIKAYINCI3AIK TYPabl aKTAPATTbl OKbIN LIBIFBIHbI3 EHE
OPbIHABHbI3. Kypi i anaT Hemece 3aKbiM

3 Keningik Gepe E\m eHimai abaitnan NaiiaanaHblHbi3 XeHe o3 TayekeniHiaal
©3iHiare KYKTeHi3.

Saugumo informacija (LT)

* Nebandykite isardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

« Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, drégmes ar karstos aplinkos.
« Padekite prietaisa apatiniu pavirsiumi zemyn.

Perskaitykite ir vadovaukités aukéciau pateikta saugos informacija, kai naudojate jrenginj.
Negalime garantuoti, kad dél netinkamo prietaiso naudojimo nebus nelaimingy
atsitikimy ar zalos. Naudokite §] gaminj atsargiai ir prisiimkite atsakomybe.

Slovencéina

Poznamka: Tento produkt nezahfiia moduly SFP; prosim
zakupit samostatne. Odporuca sa pouzivat s modulmi
Cudy SFP.

Scenar 1: Pripojte zariadenia bez optického
rozhrania

Poznamka: Dva prevodniky s pdrom modulov SFP mézu
spolupracovat.

Scenar 2: Pripojte zariadenie s optickym rozhranim
a bez neho

Slovenséina

Opombea: ta izdelek ne vklju¢uje modulov SFP; prosim
kupite lo¢eno. Priporoca se uporaba z moduli Cudy SFP.

1. scenarij: Povezite naprave brez opti¢nega
vmesnika

Opomba: dva pretvornika s parom modulov SFP lahko
sodelujeta.

Scenarij 2: Povezite napravo z in brez opti¢nega
vmesnika

AN lng

wnuue: Wandmuaitl lismluaa SFP; niandeusndravn ve
nuzihIfldduluga Cudy SFP

sonum3nifi 1: iendeansnii Lifddwmesinauuy
2audda

vnoua; fudassedniidluea SFP uilsgaananvitnuswiuld

anuMI0if 2: idenseatnaifiduas lifdwme fiWamiuy
2audda

Tiéng Viét
Luu y: San pham nay khéng bao gém céc mé-dun SFP; vui
long mua riéng. Nén s dung véi cac mé-dun Cudy SFP.

Tinh hudng 1: K&t ndi cac thiét bi khéng cé giao
dién quang

Luu y: Hai bd chuyén déi vai mét cap mé-dun SFP ¢ thé
hoat déng phdi hop.

Tinh hudng 2: K&t ndi thiét bi c6 va khéng ¢6 giao
dién quang

Drosibas informacija (LV)

* Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

* Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
« Novietojiet ierici ar apaks&jo virsmu uz leju.

Izmantojot ierici, lidzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minto drogibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietosanas dé| nenotiks negadijumi vai bojajumi.
Ladzu, izmantojiet o produktu uzmanigi un uznemieties risku

Veiligheidsinformatie(NL)

* Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

* Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
* Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij kunnen
niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als gevolg van oneigenlijk
gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op eigen risico.

Sikkerhetsinformasjon (NO)
« Ikke forsok & demontere, reparere eller modifisere enheten.

« Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.
« Plasser enheten med bunnflaten nedover.

Les og folg sikkerhetsinformasjonen ovenfor nar du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at
ingen ulykker eller skader vil oppsta pa grunn av feil bruk av enheten. Bruk dette produktet
med forsiktighet og bruk pa egen risiko.

bezpieczeristwa (PL)
« Nie prébuj d ¢ ani mod ¢ urzadzenia
« Traymaj urzadzenie 2 dala od wody, ognia, wilgaci | goracych miejse.
« Umiescié urzadzenie dolna powierzchnia skierowana w dét.

Podczas obsaugl urzadzenia prosimy o zapoznanie sie i przestrzeganie powyzszych wskazéwek
dotycza by Nie mozemy zag , ze na skutek r

uzytkowama urzadzenia nie dojdzie do zadnych wypadkéw ani uszkodzen, Prosze uzywat tego
produktu ostroznie i obstugiwac go na whasne ryzyko.

Informacéo de Seguranca (PT)

« N3o tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.

« Mantenha o aparelho longe de 4gua, fogo, umidade ou ambientes quentes.
« Coloque o aparelho com a superficie inferior voltada para baixo.

Leia e siga as informacdes de seguranca acima ao operar o dispositivo. Néo podemos
garantir que nenhum acidente ou dano ocorrers devido ao uso indevido do dispositivo.
Use este produto com cuidado e opere por sua propria conta e risco.

Srpski

Hanomena: Ogaj npounseoa nckmydyje COM Moayae;
MOAMMO Bac Aa KynuTe oaBojeHo. [Tpenopyuyje ce
ynotpe6ba ca Lyan COM moayanma.

CueHapuo 1: Moeexxute ypehaje 6e3 ontuukor
nHTepodejca

Hanomena: Asa koHsepTopa ca napom COI Moayaa Mory
PaAUTY 3ajeAHO.

CueHapwo 2: NMoeexxute ypehaj ca n 6e3 ontuukor
nHTepdejca

Svenska

Obs: Denna produkt exkluderar SFP-moduler; véanligen
kép separat. Det rekommenderas att anvanda med Cudy
SFP-moduler.

Scenario 1: Anslut enheter utan optiskt grénssnitt

Obs: Tva omvandlare med ett par SFP-moduler kan
fungera tillsammans.

Scenario 2: Anslut enhet med & utan optiskt
granssnitt

P (FEEF)

AR AEMAEHE SFPRE, FBEBEERHEME Cudy SFP
RAE—EEA.

W EREAORE
AR RE—H SR RANMESRSETNHRIE.
R 2: EREROFGHLOMRE

Safety Information (EN)

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

* Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
 Place the device with its bottom surface downward.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please
use this product with care and operate at your own risk.

Canadian Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

6) Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
ANATEL

Informatii de siguranta (RO)

* Nu incercati sa dezasamblatj, s reparati sau sa modificati dispozitivul.
 Tineti aparatul departe de ap3, foc, umiditate sau medii fierbinti.

« Asezati disporzitivul cu suprafata inferioara in jos

V3 rugém s cititi si s3 urmati informatiile de siguranta de mai sus atunci cand utilizati
dispozitivul. Nu putem garanta ca nu vor avea loc accidente sau daune din cauza utilizarii
necorespunzatoare a dispozitivului. Va rugam sa utilizati acest produs cu grija si sa utilizati
pe propriul risc.

$op o Textuke (RU)
* He nbrmaiirecs PeMOHTMPOBaTS A
 A\epKuITe YCTPOVCTBO BABAV OT BOABI, OTHE, BAZHOCTM 1 apsi.
« MoMeCTUTe yCTPOVCTBO HIKHEl MIOBEPXHOCTBIO BHILS.

MoskanyicTa, NPoUMTaiiTe 1 COBAMOAANTE NPUBEACHHYIO BbilE MHGOPMALWMIO MO TeXHIKe 6e30nacHoCTh

Tiirkce

Not: Bu Urline SFP moddilleri dahil degildir; lutfen ayn
olarak satin alin. Cudy SFP modyilleri ile kullaniimasi tavsiye
edilir.

Senaryo 1: Optik arayiizii olmayan cihazlar baglayin

Not: Bir ¢ift SFP modultne sahip iki déntsturiict birlikte
calisabilir.

Senaryo 2: Cihazi optik araytiz
baglayin

Iti ve optik araytizsiiz

YkpaiHa

MpwumiTtka. Lleit npoayKT He BKAlowae MoayAi SFP; Byap
AackKa, KynyiTte okpemo. PekomeHayeTbeA
BuKopucTosysath 3 Moayaamu Cudy SFP.

CueHapin 1: niaAkAlOYEeHHA npucTpoiB 6e3
ONTUYHOrO iHTepdeicy

MpumMitka. Asa KoHBepTepU 3 Napoto MoayAiB SFP MoxkyTb
npaLoBaTVt CNiAbHO.

CueHapin 2: NiAKAIOYITE NPUCTPIN 3 ONTUYHUM
iHTepdericom i 6e3 Hboro

Information de sécurité (FR)

* N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

* Gardez I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'humidité ou des environnements chauds.
« Placez I'appareil avec sa surface inférieure vers le bas.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de |'utilisation de I'appareil.
Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne surviendra en raison d'une
mauvaise utilisation de I'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec précaution et le faire
fonctionner a vos propres risques.

Déclaration de - "
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Sicherheitsinformation (DE)

« Versuchen Sie nicht, das Gerit zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

« Halten Sie das Gerit von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.
o Stellen Sie das Gerét mit der Unterseite nach unten auf.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das Gerst
bedienen. Wir kénnen nicht garantieren, dass es durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerites zu
keinen Unfallen oder Schaden kommt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Vorsicht und
betreiben Sie es auf eigenes Risiko.

Informacién de seguridad (ES)

* No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

« Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calurosos.
« Coloque el dispositivo con la superficie inferior hacia abajo.

Leayy siga a informacion de seguridad anterior cuando opere el dispositiv. No podemos
garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso inadecuado del dispositivo.
Utilice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Informazioni sulla sicurezza (IT)

* Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

* Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi.

* Posizionare |'apparecchio con la superficie inferiore rivolta verso il basso.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza sopra riportate durante I'utilizzo del
dispositivo. Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti o danni dovuti all'uso
improprio del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto con cura e di operare a proprio
rischio

Sikerhetsinformation(SV)

« Forsok inte att plocka isar, reparera eller modifiera enheten.
o Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller heta miljger.

« Placera enheten med bottenytan nedat.

Lss och folj sikerhetsinformationen ovan nér du anvénder enheten. Vi kan inte garantera att
inga olyckor eller skador intréiffar pa grund av felaktig anvandning av enheten. Anvand
denna produkt med forsiktighet och anvand pa egen risk.

Giivenlik Bilgisi (TR)

« Cihazi skmeye, onarmaya veya degistirmeye galismayin.
 Cihazi sudan, atesten, nemden ve sicak ortamlardan uzak tutun.
« Cihaz alt yiizeyi asaglya bakacak sekilde yerlestirin.

Cihazi calistinrken litfen yukaridaki giivenlik bilgilerini okuyup uygulayin. Cihazin uygunsuz
kullanimindan dolay: herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyecegini garant

NpY SKCTAYaTaLMN YCTPOICTBA. Mol He MOMEM rapaHTHpOBaTb, HTO 13-33 Her HOro Men
YCTPOVICTBa He MPOVIONACT HKAKIX HECHACTHbIX CAYHAER WAV MOBPEMAHMIA. [oXaNYVCTa, HCTIOAb3yiiTE
3TOT MPOAYKT € OCTOPOXHOCTBIO 1 AGTICTBYITE Ha CBOV CTPaX U PHCK.

Bezpeénostné informacie (SK)

« Nepokusajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat.

« Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohfa, vihkosti alebo horticeho prostredia
« Zariadenie umiestnite spodnou stranou nadol

Pri pouzivani zariadenia si precitajte a dodrziavajte vy&Sie uvedené bezpeénostné informécie.
Nemézeme zaruéi, ze v désledku nespravneho pouzivania zariadenia neddjde k ziadnym
nehodam alebo skodam. Tento vyrobok pouzivajte opatrne a prevadzkujte ho na vlastné riziko.

Varnostne informacije (SL)

« Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti.

* Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vrocih okolij.
* Napravo postavite s spodnjo povriino navzdol.

Pri uporabi naprave preberite in upostevajte zgornje varnostne informacije. Ne moremo
zagotoviti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali skode. Prosimo,
da ta izdelek uporabljate previdno in delate na lastno odgovornost.

Vhdopmauuje o 6esbeanoctu (SR)

 He nokyuwasajre Aa pactasuTe, nonpasute uan moanduiyjete ypehaj.
© ApuTe ypehaj Aare OA BOA®, BaTpe, BAre AN BPYAIX OKpyIKetba.
 MocraewTe ypehaj ca AOHOM MOBPLWMHOM HaAOAE.

MoAMO Bac A2 MPONHTATE U NpaTUTe rope HaBeaeHe 6e36eAHOCHe MHOPMaLMje Kaaa
KopucTuTe ypehaj. He MoxeMo raparTosaTyt aa Hehe Aohut A0 Hearoaa v owTeherba
ychea Henpasmate ynoTpebe ypehaja. MoanMo Bac Aa 08aj NPOM3BOA KOPUCTUTE NaXmHEO
11 PaAVITE Ha CONCTBEHY OATOBOPHOCT.

. Liitfen bu tranii dikkatli kullanin ve riski size ait olmak tizere caligtirin

Inpopmauia npo Geaneky (UK-UA)

* He HamaraiiTecs po3i6pay, BAPEMOHTYBaTH 260 MOANPIKYBATH NPHCTPIIA

* TpuMaliTe NPUCTPIlt MOARA BIA BOAW, BOTHIO, BOAOTM 4iM FAPAOIO CEPEAOBHILLA.
* PO3MICTITb MPUCTPIiA HIKHBOIO NOBEPXHEIO BHH.

MpouunTaiiTe Ta AOTPUMYIATECH HaBEAGHOT BULLE iHGOPMALIl NPO Beaneky Nia Hac excryarauil
MPUCTPOI. My HE MOXEMO rapaHTyBaTH BIACYTHICTb HELLACHIX BUNaAKIE 26O MOWKOAKEHD Yepes
BUKOPUCTOBYiTE Lieih NPOAYKT OBEpEXHO Ta Ha Caiii CTpax i

pu3nK.

MpoayKT cepTndikoBaHo 3riaHo ¢ npasuaamu cnctemmn YkpCEMPO Ha BianosiaHicTb
BMMOTraM HOPMATHBHIX AOKYMEHTIB Ta BUMOTaM, LLO Nepeabadeni YMHHIMM
3KOHOAABUMMM aKTaMu YKpaiH.
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Vindopmauun 3a 6esonacroct (BG)

« He ce onvTealite aa pasrno6azare, p UAM MOAVHLMD VictsoTo.
+ Masere YCTRO/CTBOTO OT BOAR, O, BAGT WAV FOPELLIM CPEAY,

« MocTaBeTe yCTPOVICTBOTO C AOAHATa MOBLPXHOCT HAAOAY.

Mons, NpoeTeTe U ceasaliTe ropHaTa UHGOPMaLYA 33 6e30MaCHOCT, KoraTo paBoTuTe ¢
ycTpoicTsoTo. He MoXeM aa TAPAHTUPaMe, e HAMA AA BL3HVIKHAT IHUVACHTM VAV LLETH NOPaAn
HenpasuAHa ynoTpe6a Ha ro. Mons, ViTe TO31 NPOAYKT v paborete
Ha ceoii coBcTBeH puck.

Bezpeéna informace(CS)

« Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat.

« Udrzujte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horkého prostredi.
« Umistéte zafizeni spodn stranou dold.

PH pouzivani zafizeni si prectéte a dodrzujte vyse uvedené bezpeénostni informace.
Nemizeme zaruéit, ze nedojde k zadnym nehodam nebo skodam v disledku
nespravného poutiti zafizeni. Pouzivejte prosim tento vyjrobek opatrné a provozuite jej na
viastni nebezpedi.

Sikkerhedsoplysninger (DA)
« Forsag ikke at adskille, reparere eller modificere enheden.

« Hold enheden vk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
* Placer enheden med bunden nedad.

Laes og folg ovenstaende sikkerhedsoplysninger, nar du betjener enheden. Vi kan ikke
garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader pa grund af forkert brug af enheden.
Brug venligst dette produkt med omhu og brug pa egen risiko.

OBnyieg aopaheiag (EL)

MV eniXeIpiOETE Va anoouvapoNoYRGETE, Va ENIOKEVACETE | Va TPONONOIAGETE T GUOKEUH.
* AaTnpeiTe T GUGKEUR HaKPIA AN VEPS, GwTIA, ypaoia i {eaTd nepiBEAAov.

* TonoBETATE T GUOKEUT e TV KATE ENIGAVEID TNG NPOG Ta KATE.

AiaPaoTe kar akohoubioTe Tig napandve nhnpogopies acpaleiag kata T Aemoupyia g
GuoKefiG. Aev pnopolpe va eyyunBope 6T Sev Ba npoklyouy aTuxAkaTa A nuiés Adye
akaTaAAANG XPAiONG TG GUOKEURG. XPNOIHONOIAGTE QUTS To NPGIGY HE NPOsoXH Kl
AermoupyAoTe e Bik oag euBovn.

Ohutusteave (ET)

« Arge puiidke seadet lahti vétta, parandada ega muuta.

* Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.
« Asetage seade nii, et selle alumine pind oleks allapoole

Palun lugege ja jargige ilaltoodud ohutusteavet seadme kasutamisel. Me ei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamise tattu ei juhtu 6nnetusi ega kahjustusi.
Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja omal vastutusel.
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Informasi keselamatan (ID)

+ Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
« Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

« Letakkan perangkat dengan permukaan bawah menghadap ke bawah.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. Kami tidak
dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan akibat penggunaan perangkat
yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda
sendiri
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Théng tin an toan(Vl)

+Khong c6 géng thao i, sita chifa hodic sira ddi thiét bi.

® D& thiét bj tranh xa nudc, Iira, méi trudng &m uét hodc néng.
* Dat thiét bi v&i mat dudi huéng xudng dudi.

Vui long doc va lam theo céc théng tin an toan trén khi van hanh thiét bi. Chung 0i
khong thé dam bao rang sé khong co tai nan hoac hi hong nao xdy ra do st dung thiét
bi khéng ding céach. Vui long st dung san phdm nay mét cach can than va tu chiu rdi ro.

RLEM(ZH-HK)
« SEDEEIRE. (EERRRAE.
- AFRRAEEEK. K ESEEOIRI,
« ASRIBICERSA THLE.

REREIAISRILET DARSEA. B TRRETEEREEAT M EEYEIa
R, EERERAER, BERRERE.




